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1. Переченьпланируемыхрезультатовобученияподисциплине,соотнесенныхсп

ланируемымирезультатамиосвоенияобразовательнойпрограммы 

 

По итогамосвоения дисциплины обучающийся должен достичь следующих результатов обучения: 

 
Формируемая 

компетенция 

(суказаниемкод

а) 

Кодинаименование 

индикаторадостижения

компетенции 

Результатыобученияпопрактике 

ПК-1 Способен 

применять полученные 

знания в области теории 

и истории основного 

изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации, 

филологического 

анализа и интерпретации 

текста в собственной 

научно-

исследовательской 

деятельности 

ИПК- 1.1 Знает: основы теории и 

историю основного изучаемого 

языка (языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации; 

принципы филологического 

анализа и интерпретации текста  

для применения полученных 

знаний  в собственной научно-

исследовательской деятельности;  

 

Знать: основы теории и историю 

основного изучаемого языка (языков) и 

литературы (литератур), теории 

коммуникации; 
принципы филологического анализа и 
интерпретации текста  для 
применения полученных знаний  в 
собственной научно-
исследовательской деятельности; 
Уметь: применять полученные знания 
в собственной научно-
исследовательской деятельности 

Владеть: навыками изложения 

основных концепций в области теории 

и истории основного изучаемого языка 

(языков) и литературы (литератур) в 

собственном научном  исследовании; 
навыками филологического анализа и 
интерпретации текста, разных форм 
коммуникаций. 

 ИПК – 1.2 Умеет: применять 

полученные знания в собственной 

научно-исследовательской 

деятельности. 

 

 ИПК- 1.3 Владеет: навыками 

изложения основных концепций в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур) в собственном 

научном  исследовании; 

навыками филологического 

анализа и интерпретации текста, 

разных форм коммуникаций. 

 

ПК-2 Способен 

осуществлять 

профессиональную 

деятельность в 

соответствии с 

требованиями ФГОС 

дошкольного, 

начального общего, 

основного общего, 

среднего общего 

образования 

ИПК.2.1. Знает: способы 

планирования образовательной 

деятельности  

Знать: 

способы планирования 

образовательной деятельности   

 
ИПК.2.2. Умеет: разрабатывать 

и применять современные 

Уметь:  

разрабатывать и применять 



психолого-педагогические 

технологии, основанные на 

знании законов развития 

личности и поведения в 

реальной и виртуальной среде 

ИПК.2.3. Владеет: 

современными приемами и 

технологиями обучения, 

включая информационные, при 

реализации основных 

образовательных программ, 

программ внеурочной 

деятельности, программ 

дополнительного образования 

современные психолого-

педагогические технологии, 

основанные на знании законов 

развития личности и поведения в 

реальной и виртуальной среде 

Владеть:    

современными приемами и 

технологиями обучения, включая 

информационные, при реализации 

основных образовательных 

программ, программ внеурочной 

деятельности, программ 

дополнительного образования 



2. Цель и место дисциплины(модуля) 

вструктуреосновнойобразовательнойпррграммы 

Дисциплина«Сопоставительнаяграмматикарусскогоибашкирскогоязыков»относитс

я квариативной части. 

Дисциплинаизучается на2курсев4семестре. 

Целиизучениядисциплины:сопоставительныйанализграмматическогостроярусског

оибашкирского языков,выявлениеихосновныхобщихиспецифическихчерт. 

Для освоения дисциплины необходимы компетенции, сформированные в 

рамкахизученияследующихдисциплин:«Русскийязыкикультураречи»,«Введениевязыкозн

ание»,«Введение влитературоведение», «Введение втеориюкоммуникации», 



«Введениевспецфилологию». 

3. Содержаниерабочейпрограммы(объемдисциплины,типыивидыучебныхзан

ятий,учебно-методическоеобеспечениесамостоятельнойработыобучающихся) 

 

СодержаниерабочейпрограммыпредставленовПриложении№1. 

 

4. Фондоценочныхсредствподисциплине 

4.1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения 

образовательной программы. Описание показателей и критериев оценивания 

компетенций на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания 

 

ПК- 1 Способен применять полученные знания в области теории и истории основного 

изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, 

филологического анализа и интерпретации текста в собственной научно-

исследовательской деятельности 
 



Код и 

наименование 

индикатора 

достижения 

компетенции  
 

Результаты 

обучения по 

дисциплине 
 

Критерии оценивания результатов обучения 

2  

(«Не удовлетворительно») 
3 («Удовлетворительно») 4 («Хорошо») 5 («Отлично») 

ПК- 1 Способен 

применять 

полученные 

знания в области 

теории и 

истории 

основного 

изучаемого 

языка (языков) и 

литературы 

(литератур), 

теории 

коммуникации, 

филологическог

о анализа и 

интерпретации 

текста в 

собственной 

научно-

исследовательск

ой деятельности 

Знать: 

- основы теории и 

историю основного 

изучаемого языка 

(языков) и 

литературы 

(литератур), теории 

коммуникации; 

принципы 

филологического 

анализа и 

интерпретации 

текста  для 

применения 

полученных знаний  

в собственной 

научно-

исследовательской 

деятельности; 

Имеет фрагментарные 

представления или не знает:  

- основы теории и историю 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации; 

принципы филологического 

анализа и интерпретации 

текста  для применения 

полученных знаний  в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности; 

Неполные знания  

- основы теории и историю 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации; 

принципы филологического 

анализа и интерпретации 

текста  для применения 

полученных знаний  в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности; 

Сформированные, но 

содержащие отдельные 

пробелы знания 

- основы теории и историю 

основного изучаемого 

языка (языков) и 

литературы (литератур), 

теории коммуникации; 

принципы филологического 

анализа и интерпретации 

текста  для применения 

полученных знаний  в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности; 

Отлично знает  

- основы теории и историю 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур), теории 

коммуникации; 

принципы филологического 

анализа и интерпретации 

текста  для применения 

полученных знаний  в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности; 

Уметь: 

- применять 

полученные знания 

в собственной 

научно-

исследовательской 

деятельности. 

Не умение: 

- применять полученные 

знания в собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Фрагментарное, но не 

систематически 

осуществляемое умение: 

- применять полученные 

знания в собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

В целом успешное, но 

содержащее отдельные 

пробелы умение: 

- применять полученные 

знания в собственной 

научно-исследовательской 

деятельности. 

Свободно и уверенно умеет 

- применять полученные 

знания в собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: 

- навыками 

изложения 

основных 

концепций в 

области теории и 

истории основного 

изучаемого языка 

(языков) и 

литературы 

(литератур) в 

собственном 

Не владеет  

- навыками изложения 

основных концепций в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур) в собственном 

научном  исследовании; 

навыками филологического 

анализа и интерпретации 

текста, разных форм 

коммуникаций. 

Фрагментарное владение   

- навыками изложения 

основных концепций в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур) в собственном 

научном  исследовании; 

навыками филологического 

анализа и интерпретации 

текста, разных форм 

коммуникаций. 

В целом успешное, но 

содержащее отдельные 

пробелы в применении 

навыков  

- навыками изложения 

основных концепций в 

области теории и истории 

основного изучаемого 

языка (языков) и 

литературы (литератур) в 

собственном научном  

исследовании; 

Успешное и систематическое 

применение 

- навыками изложения 

основных концепций в 

области теории и истории 

основного изучаемого языка 

(языков) и литературы 

(литератур) в собственном 

научном  исследовании; 

навыками филологического 

анализа и интерпретации 

текста, разных форм 



научном  

исследовании; 

навыками 

филологического 

анализа и 

интерпретации 

текста, разных форм 

коммуникаций. 

навыками филологического 

анализа и интерпретации 

текста, разных форм 

коммуникаций. 

коммуникаций. 

 

ПК-2 Способен проводить под научным руководством локальные исследования на основе существующих методик в конкретной узкой области филологического 

знания с формулировкой аргументированных умозаключений и выводов 

 
Код и 

наименование 

индикатора 

достижения 

компетенции  
 

Результаты 

обучения по 

дисциплине 
 

Критерии оценивания результатов обучения 

2  

(«Не удовлетворительно») 
3 («Удовлетворительно») 4 («Хорошо») 5 («Отлично») 

ПК-2 Способен 

проводить под 

научным 

руководством 

локальные 

исследования на 

основе 

существующих 

методик в 

конкретной узкой 

области 

филологического 

знания с 

формулировкой 

аргументированн

ых 

умозаключений и 

выводов 

Знать: 

- основы 

существующих 

методик проведения 

исследований в 

конкретной узкой 

области филологии; 

основные принципы 

научно- 

исследовательской 

деятельности; 

Имеет фрагментарные 

представления или не знает:  

- основы существующих 

методик проведения 

исследований в конкретной 

узкой области филологии; 

основные принципы научно- 

исследовательской 

деятельности; 

Неполные знания  

- основы существующих 

методик проведения 

исследований в конкретной 

узкой области филологии; 

основные принципы научно- 

исследовательской 

деятельности; 

Сформированные, но 

содержащие отдельные 

пробелы знания 

- основы существующих 

методик проведения 

исследований в конкретной 

узкой области филологии; 

основные принципы научно- 

исследовательской 

деятельности; 

Отлично знает  

основы существующих 

методик проведения 

исследований в конкретной 

узкой области филологии; 

основные принципы научно- 

исследовательской 

деятельности; 

Уметь: 

- применять 

полученные знания 

в собственной 

научно-

исследовательской 

деятельности. 

Не умение: 

- применять полученные 

знания в собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Фрагментарное, но не 

систематически 

осуществляемое умение: 

- применять полученные 

знания в собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

В целом успешное, но 

содержащее отдельные 

пробелы умение: 

- применять полученные 

знания в собственной 

научно-исследовательской 

деятельности. 

Свободно и уверенно умеет 

- применять полученные 

знания в собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Владеть: 

- методиками 

проведения 

локальных 

исследований  в 

конкретной узкой 

области 

Не владеет  

- методиками проведения 

локальных исследований  в 

конкретной узкой области 

филологического знания; 

навыками обобщения на 

основе проведенных 

Фрагментарное владение   

- методиками проведения 

локальных исследований  в 

конкретной узкой области 

филологического знания; 

навыками обобщения на 

основе проведенных 

В целом успешное, но 

содержащее отдельные 

пробелы в применении 

навыков  

- методиками проведения 

локальных исследований  в 

конкретной узкой области 

Успешное и систематическое 

применение 

- методиками проведения 

локальных исследований  в 

конкретной узкой области 

филологического знания; 

навыками обобщения на 



филологического 

знания; навыками 

обобщения на 

основе проведенных 

локальных 

исследований с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений 

локальных исследований с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений 

локальных исследований с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений 

филологического знания; 

навыками обобщения на 

основе проведенных 

локальных исследований с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений 

основе проведенных 

локальных исследований с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений 

 

 



4.2. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценивания 

результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с установленными в 

образовательной программе индикаторами достижения компетенций.Методические 

материалы, определяющие процедуры оценивания результатов обучения по дисциплине. 

 

Код и наименование 

индикатора 

достижения 

компетенции  

Результаты обучения по дисциплине 

 

Оценочные 

средства 

ИПК- 1.1 Знает: основы 

теории и историю основного 

изучаемого языка (языков) и 

литературы (литератур), 

теории коммуникации; 

принципы филологического 

анализа и интерпретации 

текста  для применения 

полученных знаний  в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности; 

Знать: 

- основы теории и историю основного 

изучаемого языка (языков) и литературы 

(литератур), теории коммуникации; 

принципы филологического анализа и 

интерпретации текста  для применения 

полученных знаний  в собственной научно-

исследовательской деятельности; 

Письменный ответ на 

вопросы 

 

ИПК – 1.2 Умеет: применять 

полученные знания в 

собственной научно-

исследовательской 

деятельности. 

Уметь: 

- применять полученные знания в собственной 

научно-исследовательской деятельности. 

Индивидуальный 

опрос  

 

ИПК- 1.3 Владеет: навыками 

изложения основных 

концепций в области теории 

и истории основного 

изучаемого языка (языков) и 

литературы (литератур) в 

собственном научном  

исследовании; 

навыками филологического 

анализа и интерпретации 

текста, разных форм 

коммуникаций. 

Владеть: 

- навыками изложения основных концепций в 

области теории и истории основного 

изучаемого языка (языков) и литературы 

(литератур) в собственном научном  

исследовании; 

навыками филологического анализа и 

интерпретации текста, разных форм 

коммуникаций. 

Практические задание 

1)  

 

Код и наименование 

индикатора 

достижения 

компетенции  

Результаты обучения по дисциплине 

 

Оценочные 

средства 

ИПК- 2.1 Знает: основы 

существующих методик 

проведения исследований в 

конкретной узкой области 

филологии; основные 

принципы научно- 

исследовательской 

деятельности; 

Знать: 

- основы существующих методик проведения 

исследований в конкретной узкой области 

филологии; основные принципы научно- 

исследовательской деятельности; 

Письменный ответ на 

вопросы 

 

ИПК- 2.2 Умеет: проводить 

под научным руководством 

исследования в конкретной 

узкой области филологии и 

делать аргументированные 

умозаключения и выводы. 

Уметь: 

- проводить под научным руководством 

исследования в конкретной узкой области 

филологии и делать аргументированные 

умозаключения и выводы. 

Индивидуальный 

опрос  

 

ИПК- 2.3 Владеет: методиками 

проведения локальных 

исследований  в конкретной 

узкой области 

филологического знания; 

навыками обобщения на 

основе проведенных 

Владеть: 

- методиками проведения локальных 

исследований  в конкретной узкой области 

филологического знания; навыками обобщения 

на основе проведенных локальных 

исследований с формулировкой 

аргументированных умозаключений 

Практические задание 

2)  



локальных исследований с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений 

 

Приложение2 
 

Рейтинг-пландисциплины 

«Сопоставительная грамматика русского и башкирского языков» 

Направление 43.03.01 Филология; 

Направленность «Отечественная филология (башк. яз. и лит., 

переводоведение)»  

2 курс 4семестр  

 
Видыучебной 

деятельности

студентов 

Балл 

законкре

т 

ное 
задание 

Число

заданий 

за 
семестр 

Бал
лы 

Минимальн

ый 

Максимальн

ый 

Модуль 
1. 

Текущийконтроль    15 

1.Практическоезадание 2 5 0 10 

2.
 Письменны
йна 

вопросы 

ответ  1 5 0 5 

3.Индивидуальныйопрос 2 5 0 10 
Рубежныйконтроль    10 

1.Контрольнаяработа 5 5 0 20 
    35 баллов 

Модуль
2. 

Текущийконтроль    15 

1.Практическоезадание 2 5 0 10 

2. Письменный 
вопросы 

ответ на 1 5 0 5 

3.Индивидуальныйопрос 2 5 0 10 
Рубежныйконтроль    20 

1.Контрольнаяработа 5 5 0 10 
    35 баллов 

Поощрительныебаллы  10 баллов 

1.Студенческаяолимпиада    5 
2.Публикациястатей    5 

Посещаемость (баллывычитаютсяизобщейсуммынабранныхбаллов) 

1. 

Посещениелекцион

ныхзанятий 

  0 -6 

2.Посещениепрактическихз
анятий 

  0 -10 

Итоговый 
контроль 

  

Экзамен    110 



  



 

Критериями оценивания являются баллы,которые выставляются 

преподавателемзавидыдеятельности(оценочныесредства)поитогамизучениямодулей(разде

ловдисциплины),перечисленныхврейтинг-

планедисциплины(длязачета:текущийконтроль–максимум50баллов;рубежныйконтроль–

максимум50баллов,поощрительныебаллы – максимум10). 

Шкалыоценивания: 

длязачета: 

зачтено – от 60 до 110 рейтинговых баллов (включая 10 поощрительных 

баллов),незачтено– от 0 до59 рейтинговыхбаллов). 

 

Переченьвопросовдляподготовкикзачетуподисциплине 

«Сопоставительнаяграмматикарусскогоибашкирскогоязыков»: 

 

 
 

1. Основныеструктурныеразличиямеждурусскимибашкирским языками. 

2. Фонетика. 

3. Морфология.Составсловаврусскомибашкирскомязыках. 

4. Частиречи. 

5. Имясуществительное. 

6. Категориячисла. 

7. Имяприлагательное. 

8. Имячислительное. 



9. Местоимение. 

10. Наречие. 

11. Глагол. 



12. Категориязалога. 

13. Наклоненияглагола. 

14. Причастие. 

15. Деепричастие. 

16. Образованиеглаголов. 

17. Синтаксис. 

18. Словосочетание. 

19. Простоепредложение. 

20. Главныечленыпредложения. 

21. Второстепенныечленыпредложения. 

22. Односоставныепредложения. 

23. Определенно-личныепредложения. 

24. Неопределенно-личныепредложения. 

25. Обобщенно-личныепредложения. 

26. Безличныепредложения. 

27. Инфинитивноепредложение. 

28. Номинативноепредложение. 

29. Сложноепредложение. 

30. Сложносочиненноепредложение. 

31. Сложноподчиненноепредложение. 
 

Ответ студента на зачете оценивается одной из следующих оценок: «зачтено» и 

«незачтено», которыевыставляются последующимкритериям. 

Оценки«зачтено»заслуживаетстудент,обнаружившийвсестороннее,систематическо

еиглубокоезнаниеучебногоинормативногоматериала,умеющийсвободновыполнятьзадани

я,предусмотренныепрограммой,усвоившийосновнуюизнакомый с дополнительной 

литературой,рекомендованнойкафедрой. 

Также оценка «зачтено» выставляется студентам, обнаружившим полное 

знаниеучебногоматериала,успешновыполняющимпредусмотренныевпрограммезадания,ус

воившимосновнуюлитературу,рекомендованнуюкафедрой,демонстрирующиесистематиче

ский характер знаний по дисциплине и способные к их 

самостоятельномупополнениюиобновлениювходедальнейшейучебнойработыипрофессио

нальнойдеятельности. 

Оценка «незачтено» выставляется студентам, обнаружившим пробелы в 

знанияхосновного учебного материала, допускающим принципиальные ошибки в 

выполнениипредусмотренных программой заданий.Такой оценкизаслуживают 

ответыстудентов,носящие несистематизированный, отрывочный, поверхностный 

характер,когда студентне понимает существаизлагаемых имвопросов. 

 
 

Рейтинг-пландисциплины 

 

Рейтинг–пландисциплиныпредставленвПриложении2. 
 

Текущийконтрольуспеваемости–проводитсяспомощьюзаданий: 

1.Практическоезадание 

Практические задания выполняются после чтения лекций, дающих 

теоретическиеосновы для их выполнения. Выполнение практических заданий во время 

практическихзанятий – одна из основных форм организации учебного процесса, 

заключающаяся ввыполнении студентами комплекса учебных заданий (переводы, 

выполнение упражненийи т.д.) под руководством преподавателя с целью усвоения 

научно-теоретических 

основучебнойдисциплины,приобретенияуменийинавыков,опытатворческойдеятельностип

о изучаемой дисциплине, закрепление, углубление, расширение и детализация 

знанийстудентовприрешенииконкретныхзадач;развитиепознавательныхспособностей,сам

остоятельности мышления,творческойактивности 



Практическиезаданиятакжемогутдаватьсянадомдлязакрепленияпройденногомате

риалаипоподготовкекследующему практическому занятию. 

Критериииметодикаоценивания: 



– 2 балла выставляетсястуденту, если он правильно выполнил задание, 

владеетсодержаниемпрактическойработы.Студентпоказалотличныевладениянавыкамипри

мененияполученныхзнанийиуменийприрешениипрофессиональныхзадачврамках 

усвоенногоучебногоматериала. 

– 1баллвыставляетсястуденту,еслиончастичновладеетсодержаниемпрактическойра

боты;выполнилзаданиессущественныминеточностями.Студентпоказалудовлетворительно

евладениенавыкамипримененияполученныхзнанийиуменийприрешениипрофессиональны

хзадачврамкахусвоенногоучебногоматериала 

– 0 баллов ставится если студент не выполнил задание и продемонстрировал 

полноеотсутствиевладенияумениямиинавыкамиприрешениипрофессиональныхзадачврам

ках усвоенногоучебногоматериала. 

 
Задания: 

1. Укажите,какимизвукамиразличаютсясловавкаждомряду: 

В русском языке: бал-бар-бас-бай-

бак.Вбашкирскомязыке:бал-мал-тал-

сал. 

 

2. Сравните,какиезвукиобозначаетбуквавврусскомибашкирскомязыках.Прав

ильнопроизнеситеэтизвуки. 

В русском языке: вагон, товар, ваза, 

война,вратарь,свет.Вбашкирскомязыке:Вәкил,ваҡ,вәкәлә

т,выждан,вәғәҙә. 

 

3. Следитезаизменениемкачествагласногозвука[а]вбезударныхпозициях. 

Врусскомязыке:автор,запас,бочка,вышка,атака,авангард. 

Вбашкирскомязыке:бала,балала,балаларға,балаларҙың,балаларҙыҡына. 

 

3. Сравнитеартикуляциюгласногозвуказвука[о]врусскомибашкирскомязыкахподу

даренимивбезударномположении. 

В русском языке: он, от, олово, болото, бор, тонок, тормоз, тот, кол, 

ком.Вбашкирскомязыке:он,от,оло,болот,бор,тоноҡ,тормош,тот,ҡол,ҡом. 

 

4. Следитезаизменениемкачествагласногозвука[о]вбезударныхпозициях. 

Врусскомязыке:обувь,осень,вода,рисунок,творчество. 

Вбашкирскомязыке:йондоҙ,ҡондоҙ,тормош,ҡоролош,ҡотоҡ,он. 

 

5. Следитезаизменениемкачествагласногозвука[э]вбезударныхплзициях. 

Врусскомязыке:эхо,эра,этот,энергетик,электричество,лесник,бензин. 

Вбашкирскомязыке:кеше,белеш,белем,керпек,кеше,элгес,һепертке,эсемлек. 

 

6. Переведитетекстынарусскийязык. 

Төн.Башҡортҡыҙыныңтәңкәлееләнешикелле,күҙҙеңяуыналып,йымылдапторғанаяҙк

үктә, алтын табаҡтайтулғанаййөҙә. Таллыҡтаһандуғастарсутылдаша. 

Тирәкбашындакәкүксаҡыра. Күләүектәтәлмәрйендәрбаҡылдаша. ОлоЭйекйылғаһы, 

үҙенеңмәңгешат,шаянйырҙарынһандуғасмоңдарынамансып,ҡыуана-

көләберөҙлөкһөҙсылтырапаға ла аға. Ағастар, сәскәләр, хайуандар, 

хаттаҡоштарҙайомшаҡ, еләҫелдәнһөйөлөп, көндөҙгөэҫекәмегәнгәһөйөнөп, байрам итә. 

Иҫкиткесрәхәт, гүзәляҙғытөнтышта(З.Биишева). 

 

Иркен зал затлынәмәләрменәнбиҙәлгән. 

Ишеккәһәмтәҙрәләргәйылҡылдапторғанауырйәшелбәрхәтшаршауҙарҡоролған. 

Уларҙыңсуҡмар-суҡмарсуҡтары, тик торғанда лаҡыймылдап, өйөрөлөпторғантөҫлө. Түрҙә 

- иҙәндәнтүшәмгәетепторғанкөҙгө. 

Уғаҡаршыяҡтайылтырҡарапианиностенағаһыйыныпултырған.ӨҫтөндәяланғасВенера 



статуэткаһыбаҫып тора. Пианино тапҡырында - май 

шәмдәренәоҡшатыпэшләнгәнҡупшышәмдәр (Ф.Иҫәнғолов). 

 

Ағасҡаплағануялы-уялытауҙарйәшелтөҫтәренташлапһарғайҙылар. Көҙгөсыуаҡтыңалтын 

һымаҡһарынурындаяпраҡтарҙыңһарылығыотороасыҡланды: 

алыҫтанҡарауғатауҙарәкиәттәрҙәһөйләнәторғаналтынтауҙарынхәтерләтә.Тауитәгендәгетип

һендәрҙәгеурмандарһап-һарыбулыпкүренәләр. Әйтерһең, уләкиәттәрҙәгетауҙарҙың алтыны 

ишелептөшкәндәтауитәктәренәйәйелепкиткән.Тиктаубаштарындағыөйөм-

өйөмһәмтегендә-бындаберәм-

һәрәмултырғанҡарағай,шыршыағастары,бешәлектәргенәалыҫтанйәшәреп,һарыкүлдәккәйә

шелямауһалғанһымаҡбулыпкүренә...Көнсыуаҡлы, йылы. 

Һарғайғаняпраҡтарәкренгенәиҫкәнелгәөйрөлөп-

өйрөлөпергәтөшә.Ағастөптәреһарыяпраҡменәнҡапланған, япраҡтарыурман 

юлынанүткәнарбаныңтәгәрмәстәренәбатҡаҡменәнҡушаһылашып,бергәтәгәрәпкитәләр(Ж.

Кейекбаев). 

Сихризәңгәркүҙҙәренәннурсәсепйылмайғанҡыҙғаҡарап, телһеҙҡалды, әйтерһең, 

уныңалдындағыкисәкөнбуйыһөйләшә-көләбергәйөрөгәнГөлнаратүгел, теге 

донъянанкилгәнхурҡыҙы.Уныңөҫтөндәөрһәңосопкитерҙәй,яурынбаштарыҡабартып,итәкт

әрегармункүрегендәйбөрмәләптегелгән ап-аҡкүлдәк, аяғында ла беҙүксәлеаҡтуфли, 

нәфисмуйынынатаҡҡан эре зәңгәрмуйынсағыкүҙҙәренеңзәңгәрлегенә тап килептора. 

Оҙонсараҡаҡйөҙөәлләшәпатлапкилеүгәэҫергәнепҡыҙарған, 

әлләүҙесаҡҡынаһандалһөрткән-йомшаҡяғымлынурҙарсәсә(Н.Мусин). 

 

Ике ҡатлыишекартымдантауышһыҙябылғас, мин бикиркен, бикяҡты, 

бикбөхтәйыһазланғанкабинетҡакилепиндем. 

Стеналарғаберегеләбелдермәйенсәәлегешулҡарағусҡылһарыҡалынобоййәбештерелгән. 

Төпкө стенала - йылтырһары шкаф. 

Уныңбарыөҫкөкәштәһендәгенәунлапкитапҡырынята.Ғәҙәттәге,өҫтөнәйәшелбуҫтауябылға

н "Т" рәүешендәгеөҫтәл. Ундаөс телефон. Стена 

буйлапултырғыстартеҙелгән.Йыйыпәйткәндә,бөгөнкүпселекколхозпредседателдәренеңка

бинетындаосратырғамөмкинбулғанкүренеш(Ф.Иҫәнғолов). 

 

Беҙҙеңпланетағаиңкәмтигәндә 3 миллиард йәш. 

Ғалимдарбыныҡайҙанбеләһуң?Таштарэсендәге торий тигән металл 

ваҡытүтеүменәнрадийэлементына,ә радий 

ҡараҡурғашҡаәйләнә.Химиктарторийҙыңрадийға,әрадийҙыңҡараҡурғашҡаәүерелеүеөсөн

киткәнваҡыттыиҫпләпсығарғандар. Тау тоҡомдарындағыторийлыминералдарҙытикшереп, 

ғалимдарЕрҙеңйәшенбилдәләгәндәр(Мәктәпкалендарынан). 

 

Билдәлебулыуынса, Каруанһарайбашҡортхалҡы милке булыпиҫпләнә. Ырымбур -

элеккегубернаүҙәге, Азия һәм Европа илдәременәнтығыҙбәйләнештә тора, 

сауҙаитә.Революцияғаҡәҙәрүкбындамиллителдәгазеталар, журналдарсығарыла. Бәлки, 

шуғакүрәлерҙә, башҡорт, татар 

интеллигенцияһыараһындауҡымышлышәхестәрбайтаҡбула.Улар юғарыбелемдеРәсәйһәм 

сит ил уҡыуйорттарында ала. Ҡыҫҡаһы, институт асып,уҡыу-

тәрбиәэшенбашлапебәреүөсөнтейешлешарттарөлгөрөпетә("Ватандаш"). 

 

2.    Письменныйответнавопросы 

Развернутый ответ должен представлять собой связное, логически 

последовательноесообщениенаопределеннуютему,показыватьегоумениеприменятьопреде

ления,правилавконкретныхслучаях.Приоценкеответаучитываютсяследующиекритерии: 

1) полнотаиправильностьответа; 

2) степеньосознанности,пониманияизученного; 

3) языковое 

оформлениеответа. 1 балл 

ставится, еслистудент: 



1) полноизлагаетизученныйматериал,даетправильноеопределениеязыковыхпонятий

; 



2) обнаруживаетпониманиематериала,можетобосноватьсвоисуждения,применитьз

наниянапрактике,привестинеобходимыепримерынетолькопоучебнику,нои 

самостоятельносоставленные; 

3) излагаетматериалпоследовательноиправильносточкизрениянормлитературного 

языка. 

0 баллов ставится, если студент обнаруживает полное незнание или 

непониманиематериала. 
 

Вопросы: 

1. Фонетическиесистемырусскогоибашкирскогоязыковвсопоставлении.2.С

оставгласныхисогласных фонемрусскогоибашкирскогоязыков. 

3.Основные фонетические 

законы.4.Сингармонизм. 

5. Редукциягласных. 

6. Оглушение звонких соглассных в конце 

слова.7.Ассимиляция согласных. 

8.Стечение согласных в одном 

слоге.9.Классификациячастейречи. 

10. Имясуществительное(Исем). 

11. Значение и лексико-грамматические разряды имен существительных. 

Грамматическиекатегории. 

12. Имяприлагательное(Сифат).Значениеиморфологическиепризнаки.Лексико-

грамматические разряды. 

13. Имячислительное(Һан).Спецификаименичислительногокакчастиречи.14.

Местоимение(Алмаш). Лексико-грамматические разряды. 

15.Наречие(Рәүеш). 

 

3.    Индивидуальный опрос 

Индивидуальныйопроспроводитсяпослеизучениятеоретическогоматериаламодулясц

ельювыяснениянаиболеесложныхвопросов,степениусвоенияучебноготеоретического 

материала 

Этометод контроля позволяющий оценить знанияодного студента или 

группы.Вопросы должны быть четкими, ясными, конкретными, охватывать основной 

материалпрограммы. Содержание вопросов должно стимулировать студентов логически 

мыслить,сравнивать, анализировать сущность явлений, доказывать,подбирать примеры, 

делатьвыводы. Вопрос задается всей группе, затем необходима небольшая пауза для того, 

чтобывсестудентыприготовилиськответу,авызываютдляответаконкретногостудента.Чтоб

ыгруппаслушалаответсвоеготоварища,студентампредлагаетсяоценитьполнотуиглубину 

ответа в виде рецензирования. Оценить можно не только отвечающего студента,но и тех, 

кто участвовал в обсуждении. При необходимости целесообразно наводящимивопросами 

помогать студенту, не подсказывая ему правильного ответа. Заключительнаячасть 

устного опроса – подробный анализ ответов студентов. Преподаватель отмечает 

какположительные стороны, так и указывает на недостатки ответа, делает вывод о том, 

какизложен учебныйматериал. 

Критериииметодикаоценивания: 

– 2баллавыставляетсястуденту,еслиточноиспользуетсяспециализированнаятермино

логия,понятия;вответеотслеживаетсячеткаяструктура,выстроеннаявлогическойпоследоват

ельности;ответизложенлитературнымграмотнымязыком.Студент показал отличные 

владения навыками применения полученных знаний и 

уменийприрешениипрофессиональныхзадачврамкахусвоенногоучебного материала. 

– 1баллвыставляетсястуденту, 

еслинетобщегопониманиявопроса,имеютсязатрудненияилидопущеныошибкивопределени

ипонятий,использованиитерминологии.Студентпоказалудовлетворительноевладениенавы

камиприменения 



полученныхзнанийиуменийприрешениипрофессиональныхзадачврамкахусвоенногоучеб

ногоматериала. 

– 0 баллов выставляется студенту, если нет понимания вопроса, допущены ошибки 

вопределениипонятий,использованиитерминологии,несмогответитьнинаодинпоставленны

й вопрос по теме. Студент продемонстрировал полное отсутствие 

владенияумениямиинавыкамиприрешениипрофессиональныхзадачврамкахусвоенногоуче

бногоматериала. 

 

Вопросы: 

1. Цели,задачи,содержаниеипостроениекурса.Общаятипологическаяхарактеристика 

русского и башкирского языков. Основные структурные различия междурусским 

ибашкирскимязыками. 

2. Место русского и башкирского языков в генеалогической и 

морфологическойклассификациях.Словарный составрусского ибашкирского языков. 

3. Словоипонятие.Значениеслова.Однозначностьимногозначностьсловврусскомиба

шкирскомязыках.Лексическаясочетаемостьслов. 

4. Лексика русского и башкирского языков по происхождению. Исконно русские 

иисконнобашкирскиеслова.Заимствованныесловаврусскомибашкирскомязыках. 

5. Фразеологические единицы русского и башкирского языков. 

Многозначностьфразеологическихединиц.Фразеологическиесинонимы. 

Фразеологическиеантонимы. 

6. Фонетика. Алфавит русского и башкирского языков. Проявление 

спецификифонетического строя русского и башкирского языков: 1) в составе и системе 

гласных(вокализм);2)всоставеисистемесогласных(консонантизм);3)взакономерностяхсоче

таниягласныхисогласныхвслоге,словеиаффиксах(законысингармонизма,чередованийит.д.

);4)взакономерностяхударения. 

7. Ударение.Основныефонетическиезаконы:1)сингармонизм;2)редукциягласных;3

)элизиягласных;4)протеза;5)эпентеза;6)аккомодация;7)оглушениезвонкихсогласныхвконц

еслова;8)ассимиляциясогласных;9)диссимиляция;10)чередование согласных звуков. 

Стечение согласных в одном слове. Фонема в русском ибашкирскомязыках. Слогвв 

русскомибашкирскомязыках. 

8. О русском и башкирском алфавитах. Сравнение графики башкирского языка 

сграфикой русского языка. Русская и башкирская орфография. Особенностирусской 

ибашкирскойорфографии.Состав словаврусскомибашкирскомязыках. 

9. Морфология. Состав слова в русском и башкирском языках. Выделение в 

обоихязыкахкорняиаффикса.Частиречиврусскомибашкирскомязыках.Именасуществитель

ные.Категориярода.Категориячисла.Категорияпринадлежности.Категория 

одушевленности и неодушевленности. Категория падежа. 

Словообразованиеименсуществительныхврусскомибашкирскомязыках.Различияграммати

ческихкатегорийвсопоставляемыхязыках. 

10. Грамматические категории глагола в русском и башкирском языках. 

Категориявида.Категориянаклонения.Категориявремени.Категория 

лица.Основыглаголаврусском и башкирском языках. Словообразование глаголовв 

русском и башкирскомязыках. 

11. Имя прилагательные в русском и башкирском языках. Лексико-

грамматическиеразряды имен прилагательных. Степени сравнения качественных 

прилагательных в обоихязыках. Словообразование имен прилагательных врусском и 

башкирском языках. 

Ихсинтаксическиефункции.Субстантивацияприлагательныхврусскомибашкирскомязыках

. 

12. Имя числительное. Обозначение количества или порядка предметов при 

ихсчетеименамичислительнымивобоихязыках.Составчислительныхврусскомибашкирско

м языках: простые, сложные. Разряды имен числительных. Склонение 

именчислительных. 



13. Местоимение. Употребление местоимений вместо других частей речи в 

обоихязыках.Разрядыместоименийврусскомибашкирскомязыках.Различительныеособенн

ости местоимений в русском и башкирском языках, создающие трудности приизучении 

даннойтемывбашкирскихшколах. 

14. Наречие.Значение,морфологическиепризнакиисинтаксическиефункциинаречи

йв русском и башкирском языках. Разряды наречийврусском и 

башкирскомязыках.Семантическиесоответствиямеждунаречиямиотдельныхморфологичес

кихразрядов в русском и башкирском языках. Степени сравнения наречий в обоих 

языках.Словообразованиенаречийв русскомибашкирскомязыках. 

15. Служебныечастиречиврусскомибашкирскомязыках.16.

Союзы. 

17.Предлоги.1

8.Послелоги. 

19. Частицы.Разрядычастиц. 

20. Омонимы,синонимы,антонимы,паронимыиихвидыврусскомибашкирскомязыка

х. Общаялексика русскогои башкирскогоязыков. 

 

Рубежныйконтрольпроводитсяспомощьюзаданий: 

1.Контрольнаяработа 

Контрольная работа является одной из важнейших форм приобщения студента 

ксамостоятельнойработе.Цельконтрольнойработы–

проверкаиоценкакачестваусвоениястудентамипрограммногоматериалаучебнойдисциплин

ы,атакжеумениясамостоятельнорешать конкретные теоретическиеипрактическиезадачи. 

Критерииоценивания: 

– 5 баллов выставляется студенту, если он выполнил все задания без ошибок 

илидопустилнезначительную(негрубую)ошибку,неповлиявшуюнаответ,ипродемонстриро

вал:систематизированные,глубокиеиполныезнанияпоразделамучебнойпрограммыучрежде

ниявысшего образованияпоучебнойдисциплине. 

– 4баллавыставляетсястуденту,еслионвыполнилвсезадания,нодопустилнезначитель

ные ошибки, не повлиявшие на ответ, а также частично выполнил одно 

иззаданийилиполностьюегоневыполнил.Студентпродемонстрировал:систематизированны

е,достаточныезнанияповсемразделамучебнойпрограммыучреждениявысшегообразования

по учебнойдисциплине. 

– 3баллавыставляетсястуденту,еслионвыполнилвсезадания,нодопустилмножествогр

убыхошибок,правильновыполнилтолькополовинузаданийипродемонстрировалнеполные,

недостаточныезнанияповсемразделамучебнойпрограммыучреждения высшего 

образования поучебнойдисциплине. 

– 2баллавыставляетсястуденту,еслионвыполнилневернозадания,показалотсутствиез

нанийврамкахобразовательногостандартавысшегообразования. 

– 1 балл выставляется студенту, если он не выполнил ни одно задание, 

показалполноеотсутствие знаний врамкахобразовательногостандарта 

высшегообразования. 

 

Заданияконтрольныхработ: 

Потеме«Имясуществительное»: 

Определителексико-

грамматическиеразрядыименсуществительныхврусскомязыке.Переведитеслованабашкир

скийязык.Установите,совпадаютлиразрядысуществительных в русском и башкирском 

языках, и укажите, в каких случаях они несовпадают. 

Город,река,береза,рубашка,гора,осина. 

 

Потеме"Имяприлагательное": 



Определите разряды прилагательных в приведенных словосочетаниях, сравните 

исделайте выводосоответствии/несоответствииихврусском ибашкирскомязыках. 

Синий платок-зәңгәряулыҡ, кислое яблоко- әсеалма, круглое зеркало-

түңәрәккөҙгө,тяжелыйгруз-ауырйөк,чистыйвоздух-

сафһауа.Переведитенабашкирскийязык:Но самые нежные, самые мелодичные голоса 

остаются неизвестными. Стройная иизящнаяптичкасидитна 

верхушкемолодойелиизаливается навесьлес. 

 
 

Потеме"Имячислительное": 

Переведите словосочетания на русский язык. Сравните падеж существительных 

причислительныхврусскомибашкирскомязыках. 

1ҡәләм,2алма,3ағас, 5күл,6ҡала,83һүҙ,7китап. 

 

Потеме"Местоимение" 

Укажите местоимения и назовите их разряд. Какие из них не имеют 

башкирскихэквивалентовикакможнопередатьихзначениепо-

башкирски?Переведитепредложенияна башкирскийязык. 

1. Я узнаю тонкий острый свист синиц тревожные крики сорок. 2. Особенно страдают 

отнеё полезные лесные птички.3. Но и сама прыгунья часто попадает на зубок и в 

когтихищников. 4. Их мать умерла, отец погиб во время Отечественной войны. 5. Волосы 

у неё,ни тёмные, ни светлые, отливали золотом, веснушки по всему лицу были крупные, 

какзолотыемонетки,илезлионивовсестороны.6.Емубылотолькодесятьлетсхвостиком. 

7. Онбылкоренастенький,нооченьплотный,лобастый,затылокширокий.8.Этобылмальч

икупрямыйисильный. 

8.  

5. Учебно-методическое и информационное обеспечение 

дисциплиныПереченьосновной 

идополнительнойучебной 

литературы,необходимойдляосвоениядисциплины 

а)основнаялитература: 

1. Башкирский язык (теоретический курс). Морфология [Электронный ресурс] 

:грамматическийанализтекстаизаданиякним/Башкирскийгосударственныйуниверситет; 

сост. Х.В. Султанбаева.— Уфа : РИЦ БашГУ, 2013 .— Электрон.версия 

печ.публикации.—Набаш.яз.—ДоступвозможенчерезЭлектронныйчитальныйзал(ЭЧЗ). 

— <URL:https://bashedu.bibliotech.ru>. 

2. Закирьянов,КабирЗакирьянович.Сопоставительнаяморфологиярусскогоибашки

рскогоязыков:учеб.пособие/К.З.Закирьянов.—Уфа:БГУ,2001.—141с. 

3. Азнабаев,А.М.Сопоставительнаяграмматикарусскогоибашкирскогоязыков:учеб.

пособие/А.М.Азнабаев,Р.Х.Хайруллина.—Уфа:Гилем,2006.-149с. 

4. Чернов,ГелийВасильевич.Теорияипрактикасинхронногоперевода/Г.В.Чернов.— 

4-е изд.- Москва: ЛИБРОКОМ, 2013.-208с. 

5. Влахов,СергейИванов.Непереводимоевпереводе/С.И.Влахов,С.П. Флорин. 

— 5-еизд.-Москва:Р.Валент, 2012.—406с. 

 

в)дополнительнаялитература: 

6. Закирьянов,КабирЗакирьянович.Сопоставительныйсинтаксисрусскогоибашкирс

кого языков : учеб. пособие / К. З. Закирьянов ; БашГУ .— Уфа : БГУ, 1999 .—136 c. 

7. Закирьянов, КабирЗакирьянович.Сопоставительная типология 

русскогоибашкирскогоязыков:Фонетика.Лексикаифразеология.Словообразование:учеб.по

собие 

/К.З.Закирьянов;БашГУ.— Уфа:БашГУ, 2002.—212с. 

https://bashedu.bibliotech.ru/
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&amp%3BSESSION_ID=7740&amp%3BTERM=%D0%97%D0%B0%D0%BA%D0%B8%D1%80%D1%8C%D1%8F%D0%BD%D0%BE%D0%B2%2C%20%D0%9A%D0%B0%D0%B1%D0%B8%D1%80%20%D0%97%D0%B0%D0%BA%D0%B8%D1%80%D1%8C%D1%8F%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87.%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&amp%3BLANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&amp%3BSESSION_ID=6008&amp%3BTERM=%D0%90%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%B1%D0%B0%D0%B5%D0%B2%2C%20%D0%90.%D0%9C.%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&amp%3BLANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&amp%3BSESSION_ID=2836&amp%3BTERM=%D0%A7%D0%B5%D1%80%D0%BD%D0%BE%D0%B2%2C%20%D0%93%D0%B5%D0%BB%D0%B8%D0%B9%20%D0%92%D0%B0%D1%81%D0%B8%D0%BB%D1%8C%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%87%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&amp%3BLANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&amp%3BSESSION_ID=2836&amp%3BTERM=%D0%92%D0%BB%D0%B0%D1%85%D0%BE%D0%B2%2C%20%D0%A1%D0%B5%D1%80%D0%B3%D0%B5%D0%B9%20%D0%98%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&amp%3BLANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&amp%3BSESSION_ID=7740&amp%3BTERM=%D0%97%D0%B0%D0%BA%D0%B8%D1%80%D1%8C%D1%8F%D0%BD%D0%BE%D0%B2%2C%20%D0%9A%D0%B0%D0%B1%D0%B8%D1%80%20%D0%97%D0%B0%D0%BA%D0%B8%D1%80%D1%8C%D1%8F%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&amp%3BLANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&amp%3BSESSION_ID=7740&amp%3BTERM=%D0%97%D0%B0%D0%BA%D0%B8%D1%80%D1%8C%D1%8F%D0%BD%D0%BE%D0%B2%2C%20%D0%9A%D0%B0%D0%B1%D0%B8%D1%80%20%D0%97%D0%B0%D0%BA%D0%B8%D1%80%D1%8C%D1%8F%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87.%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&amp%3BLANG=rus


8. Султанбаева, Х.В. Служебные части речи в современном башкирском языке 

/Х.В.Султанбаева.—Уфа:Гилем, 2002.— 176с. 

9. Абуталипова, Р.А.Русско-башкирский словарь терминов по теории и 

методикеобученияязыкам.-Стерлитамак:Изд-воСФБашГУ,2015.-119с. 

10. Ураксин,З.Г.Русско-башкирский,башкирско-русскийсловарьполесномуделу.-

Уфа, 2006. -150с. 

11. Зайнуллина, ГаухарДинмухаметовна. Формирование и развитие 

башкирскойлингвитсической терминологии / Г.Д. Зайнуллина; отв. ред. З.Г. Ураксин.— 

Уфа: Гилем,2002.-134 с. 

12. Казакова, Тамара Анатольевна. Художественный перевод. Теория и 

практика:учебник/Т.А.Казакова.—СПб.:Инъязиздат,2006.-544с. 

13. Семенов,АркадийЛьвович.Современныеинформационныетехнологиииперевод

: учеб.пособие/А. Л.Семенов.—М.: Академия,2008.-224с. 

14. Азнагулов, Р.Г. Башкирско-русский, русско-башкирский школьный словарь.-

Уфа: Китап,2007 .-607с. 

15. Каримова,Р.Н.Башкирско-русский,русско-

башкирскийсловарьтерминовнародноймедицины/Р.Н.Каримова;ИИЯЛУНЦРАН.—

Уфа:Гилем,2005.–119с. 

16. Зайнуллина, ГаухарДинмухаметовна. Башкирско-русский, русско-

башкирскийтерминологическийсловарьпоживотноводству/Г. 

Д.Зайнуллина;РАН;Уфимскийнаучныйцентр, Ин-тистории,языкаилитературы. -

Уфа:Китап,2006.–168с. 

17. Зайнуллина,Г.Д.Русско-

башкирскийтерминологическийсловарьпоязыкознанию /Г.Д.Зайнуллина.— Уфа:Изд-во 

БГУ,2002.–280с. 

18. Хисамитдинова,ФирдаусГильмитдиновна.Русско-башкирскийсловарь-

справочникназваний населенных пунктовРеспубликиБашкортостан 

/Ф.Г.Хисамитдинова,З.А.Сиразетдинов.—Уфа:Китап,2001.–320с. 

 

Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети 

«Интернет»ипрограммногообеспечения,необходимыхдляосвоениядисциплины 

1. Российскаягосударственнаябиблиотека(РГБ)–http://www.rsl.ru/ 

2. Российскаянациональнаябиблиотека(Салтыковка)–http://www.nlr.ru/ 

3. Государственнаяпубличнаянаучно-техническаябиблиотека(ГПНТБ)–

http://www.gpntb.ru/ 

4. Научнаяэлектроннаябиблиотека–www.elibrary.ru–электроннаябиблиотека 

научных публикаций, интегрированная с Российским индексом 

научногоцитирования(РИНЦ)иинформационно-

аналитическойсистемойSCIENCEINDEX 

5. Университетскаябиблиотекаonline–http://biblioclub.ru/ 

6. ЭлектронныйчитальныйзалЭБСБашГУ–https://bashedu.bibliotech.ru/ 
 

6.Материально-

техническаябаза,необходимаядляосуществленияобразоват

ельногопроцесса по дисциплине 

 
Наименованиеспе

циализированных 

ауд., 
кабинетов,лаборат

ор 
ий 

Видзан

ятий 
Наименованиеоборудования,программногоо

беспечения 

1 2 3 

http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&amp%3BSESSION_ID=7740&amp%3BTERM=%D0%A1%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B1%D0%B0%D0%B5%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%A5.%D0%92.%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&amp%3BLANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&amp%3BSESSION_ID=6008&amp%3BTERM=%D0%90%D0%B1%D1%83%D1%82%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%BF%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%A0.%D0%90.%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&amp%3BLANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&amp%3BSESSION_ID=6008&amp%3BTERM=%D0%A3%D1%80%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B8%D0%BD%2C%20%D0%97.%D0%93.%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&amp%3BLANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&amp%3BSESSION_ID=6008&amp%3BTERM=%D0%97%D0%B0%D0%B9%D0%BD%D1%83%D0%BB%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B0%2C%20%D0%93%D0%B0%D1%83%D1%85%D0%B0%D1%80%20%D0%94%D0%B8%D0%BD%D0%BC%D1%83%D1%85%D0%B0%D0%BC%D0%B5%D1%82%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&amp%3BLANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&amp%3BSESSION_ID=3532&amp%3BTERM=%D0%9A%D0%B0%D0%B7%D0%B0%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%A2%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%80%D0%B0%20%D0%90%D0%BD%D0%B0%D1%82%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B0%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&amp%3BLANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&amp%3BSESSION_ID=3532&amp%3BTERM=%D0%A1%D0%B5%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%BE%D0%B2%2C%20%D0%90%D1%80%D0%BA%D0%B0%D0%B4%D0%B8%D0%B9%20%D0%9B%D1%8C%D0%B2%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&amp%3BLANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&amp%3BSESSION_ID=6008&amp%3BTERM=%D0%90%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%B3%D1%83%D0%BB%D0%BE%D0%B2%2C%20%D0%A0.%D0%93.%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&amp%3BLANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&amp%3BSESSION_ID=6008&amp%3BTERM=%D0%9A%D0%B0%D1%80%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0%2C%20%D0%A0.%D0%9D.%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&amp%3BLANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&amp%3BSESSION_ID=6008&amp%3BTERM=%D0%97%D0%B0%D0%B9%D0%BD%D1%83%D0%BB%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B0%2C%20%D0%93%D0%B0%D1%83%D1%85%D0%B0%D1%80%20%D0%94%D0%B8%D0%BD%D0%BC%D1%83%D1%85%D0%B0%D0%BC%D0%B5%D1%82%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&amp%3BLANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&amp%3BSESSION_ID=6008&amp%3BTERM=%D0%97%D0%B0%D0%B9%D0%BD%D1%83%D0%BB%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B0%2C%20%D0%93.%D0%94.%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&amp%3BLANG=rus
http://ecatalog.bashlib.ru/cgi-bin/zgate.exe?ACTION=follow&amp%3BSESSION_ID=6008&amp%3BTERM=%D0%A5%D0%98%D0%A1%D0%90%D0%9C%D0%98%D0%A2%D0%94%D0%98%D0%9D%D0%9E%D0%92%D0%90%2C%20%D0%A4%D0%B8%D1%80%D0%B4%D0%B0%D1%83%D1%81%20%D0%93%D0%B8%D0%BB%D1%8C%D0%BC%D0%B8%D1%82%D0%B4%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0%5B1%2C1004%2C4%2C101%5D&amp%3BLANG=rus
http://www.rsl.ru/
http://www.nlr.ru/
http://www.gpntb.ru/
http://www.elibrary.ru/
http://biblioclub.ru/
https://bashedu.bibliotech.ru/


1. Учебная 

аудитория 

дляпроведения 

занятийлекционного 

типа:Лаборатория ИТ 

№ 312(главный 

корпус), 

аудитория

 

№4

01 

(главныйкорпус). 

 

2. Учебная 

аудитория 

дляпроведениязаня

тийсеминарского 

типа:аудитория № 

311(главныйкорпус), 

аудитория

 

№4

01 

(главный 

корпус),лаборатория 

ИТ № 

403(главныйкорпус). 

 

3. Учебная 

аудитория 

длягрупповыхи 

индивидуальныхконсул

ьтаций:аудитория №

 311(главн

ый 

 корпус),а

удитория №

 401(главн

ый 

 
корпус),лабораторияИТ

№403(главныйкорпус). 

 

4. Учебнаяаудитория

 длятекущегоконт

роляи 

промежуточной

аттестации:аудито

рия № 

311(главныйкорпус), 

аудитория

 

№4

01 

(главный 

корпус),лаборатория 

ИТ № 

403(главныйкорпус). 
 

5. Помещения

для 

самостоятельнойрабо

ты:Читальныйзал 

№1(главныйкорпус),

Читальный зал 

№2

(главныйкорпус). 

Лекции Лаборатория№312 

Учебная мебель столы – 13 шт., доска – 

1шт.,учебно-наглядныепособия,учебно-

наглядныепособия, трибуна - 1 шт., 

интерактивная доскаSMART с проектором 

V25 – 1 шт., 12компьютеров 

–системныйблокUSNQuadCore3,2GHzGb 

/ Hdd 500 Gb / H 81 / TX 450 W / мышь USB 

/LSDмонитор 1,5ʺ/Vin 10 Pro 

Аудитория№401 

Учебнаямебель:партааудиторск.3-хместн-14 

шт., учебно-наглядные пособия, доска – 1шт.; 

шкаф – 2 шт., мобильный 

переноснойпроекторPJD5226,экраннаштативе

224
*
183 

 

Аудитория№311 

Учебная мебель парта аудиторск. 3-х местн. – 

10шт., доска – 1шт, учебно-наглядные 

пособия,трибуна600*650*1300мм–

1шт.,столпреподавательский –

1шт.,стулпреподавательский–

1шт.,экраннастенныйClassicSolutionмодельW243

x182/3MW-SO/W 

–1шт.,проектормультимедийный 

OptomaX312DLP-1 шт. 

 

ЛабораторияИТ№403 

Учебная мебель: столы 2-х местн. – 9 шт (7 

шт.),(2шт)),стулья-20шт.,учебно-

наглядныепособия,доска-

1шт.;интерактивнаядоскаSMARTспроекторомV

25(1шт.);персональный компьютер 

№3 DEPO Neos 460 G 
530/1x2GDDR 

333/T250G/DVD+R,клавиатура/мышь–

9шт.,железныйшкаф-1 шт. 

 
 

Читальныйзал№1 

Учебнаямебель,учебно-

наглядныепособия,стендпопожарнойбезопаснос

ти,моноблокистационарные–5шт,принтер–

1шт.,сканер–1 шт. 

Читальныйзал№2 

Учебнаямебель,учебно-

наглядныепособия,моноблоки стационарные – 7 

шт, компьютер – 1шт. 

Практическиезанятия 

Консультации 

Самостоятельная

работа 



Приложение№1 

 

  

ФГБОУ ВО «БАШКИРСКИЙГОСУДАРСТВЕННЫЙУНИВЕРСИТЕТ» 

ФАКУЛЬТЕТ БАШКИРСКОЙ ФИЛОЛОГИИ, ВОСТОКОВЕДЕНИЯ И 

ЖУРНАЛИСТИКИ 

 

 

 

 

 

 

 
 

СОДЕРЖАНИЕ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 

 

дисциплины Сопоставительная грамматика русского и 

башкирскогоязыков на4 семестре 

 

Очная 
 

 

 

 

 
 

Видраб

оты 

Объем
дисциплины 

Общаятрудоемкостьдисциплины(ЗЕТ/часов) 3з. /108 
ч. 

Учебныхчасовнаконтактнуюработуспреподавателем: 33,2 

лекций 16 
практических/семинарских 16 

лабораторных - 

других(групповая,индивидуальнаяконсультацияииныевиды 
учебнойдеятельности,предусматривающиеработуобучающихсяспреп
одавателем)(ФКР) 

 

1,2 

Учебныхчасовнасамостоятельнуюработуобучающихся(СР) 38,8 

Учебных часов на подготовку 
кэкзамену/зачету/дифференцирован

номузачету(Контроль) 

 

36 

 

 

 
 

Форма контроля: 

Экзамен - 

4семестр



 
 

 

 
 

№

п 

/

п 

 

 

 

 
Темаисодержание 

 
 

Форма изучения материалов: 

лекции,практические занятия, семинарские 

занятия,лабораторные работы, самостоятельная 

работа итрудоемкость(в часах) 

 

 

 
 

Заданияпо 

самостоятельной

работестудентов 

 

 
Форма 

текущегоконтро

ляуспеваемости(

коллоквиумы,ко

нтрольныеработ

ы,компьютерны

етестыит.п.) 
 

Л

К 

 

ПР/

СЕМ 

 

Л

Р 

 

С

Р 

1 2 3 4 5 6 8 9 

1 Цели, задачи, 2 2 - 5 Самостоятельноеизучение Индивидуальный 

. содержание и     рекомендуемойосновной опрос. 
 построение курса.     идополнительной  

 Общаятипологическая     литературыПодготовкак  

 характеристика     индивидуальномуопросу  

 русскогоибашкирского     потеме.  

 языков       

2 

. 

Место русского

 ибашкирского

 языков

 вгенеалогичес

кой

 иморфологиче

скойклассификациях. 

Словарный 

2 2 - 5 Самостоятельноеизучение

рекомендуемойосновнойи 

дополнительнойлитератур

ы Подготовка 

киндивидуальному 

опросупотеме. 

Индивидуальный

опрос. 

Практические

задания. 

Письменныеответы

навопросы 

 
состав русского

 ибашкирског

оязыков. 

      

3 
. 

Слово как

 основнаяедини

ца 

 
лексической

системы 

2 2 - 5 Самостоятельноеизучение

рекомендуемойосновнойи 

дополнительнойлитератур

ыПодготовкак 

индивидуальномуопросу

потеме. 

Индивидуальный

опрос. 

 языка.Однозначность       

18 



 им

ногозначность

 слов

в 

русскомибашкирскомязык

ах. 
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 Парадигматические 

связисловв русском

 ибашкирско

м языкахОмонимы, 

синонимы,ан

тонимыиихвидыврусс

ком и 

башкирском 
языках 

      

4 
. 

Лексикарусскогоибашк

ирского языков 

попроисхождению. 

Исконнорусскиеиискон

нобашкирские 

 
слова.Заимствованныес

ловаврусскомибашкирск

ом 
языках 

2 2 - 5 Самостоятельноеизучение

рекомендуемойосновнойи 

дополнительнойлитератур

ы Подготовка 

киндивидуальному 

опросупотеме. 

Индивидуальный

опрос. 

Практические

задания. 

Письменныеответы

навопросы 

5 
. 

Фразеологическиеединиц

ы русского

 ибашкирског

о 

языков. 

Многозначностьф

разеологическихе

диниц. 

Фразеологические

синонимы. 

Фразеологическ

иеантонимы 

1 1 - 10 Подготовка 

киндивидуальномуопрос

употеме. 

Подготовка 

кпрактическимзаданиям

. 

Подготовка к 

письменным

ответам навопросы. 

Самостоятельноеизучение

рекомендуемойосновнойи 
дополнительнойлитературы 

Индивидуальный

опрос. 

Практические

задания. 

Письменныеответы

навопросы 

6 
. 

Фонетическая

 системару

сскогоязыкавсопоставлени

и 

 сфонетич

ескойсистемойбашкирског

о 

 
языка.Составгласныхис

огласных фонем 

1 1 - 5 Подготовка 

киндивидуальномуопрос

употеме. 

Подготовка 

кпрактическимзаданиям

. 

Подготовка к 

письменным

ответам навопросы. 

Индивидуальный

опрос. 

Практические

задания. 

Письменныеответы

навопросы 



 русскогоибашкирскогоя

зыков 

    Самостоятельноеизучение

рекомендуемойосновнойи 
дополнительнойлитературы 

 

7 
. 

Ударение. 

 
Основные 

фонетические законы: 

а)сингармонизм; б) 

1 1  5 Самостоятельноеизучение 

рекомендуемой 

основнойи 

дополнительнойлитерату

ры 

Индивидуальный

опрос. 
Практические
задания. 



 
 

 редукциягласных;в)оглу

шение 

 
звонкихсогласныхвконц

еслова;г)ассимиляция 

согласных;д) стечение 

согласных 

водномслове.Слогвв 
русскоми 
башкирскомязыках 

    Подготовка 

киндивидуальномуопрос

употеме. 

Письменные 

ответынавопросы 

8 
. 

О русском 

ибашкирскомалфавитах

. 

 
Сравнение 

графики 

 башкирскогояз

ыка с 

 графикойрусск

ого языкаОсобенности 

русской 

ибашкирскойорфографии

. 
Состав слова в русском 
ибашкирскомязыках 

1 1  1 
0 

Самостоятельноеизучение

рекомендуемойосновнойи 

дополнительнойлитератур

ы Подготовка 

киндивидуальному 

опросупотеме. 

Индивидуальный

опрос. 

Практические

задания. 

Письменныеответы

навопросы 

9 
. 

Частиречиврусскоми 
 

башкирскомяз
ыках.Имена 

существительные. 

Категория 
рода.Категория
числаКатегория 
принадлежности.Катего
рияодушевленности 
инеодушевленности.Ка
тегория 
падежаСловообразован
ие 
именсуществительныхв 
русскомибашкирском 

1 1  5 Самостоятельноеизучение 
 

рекомендуемой основной 
идополнительнойлитератур
ы 

Подготовка 

киндивидуальномуопросупо

теме. 

Индивидуальный 
 

опрос.Практи
ческиезадани
я. 
Письменные 
ответына 
вопросы 



 языках       

1 
0 
. 

Грамматические
категории 

глагола в русском 
ибашкирскомязыках
. 

 

Категория 
вида.Категория
наклонения. 
Категориявремени. 

1 1  5 Самостоятельноеизучение 

 

рекомендуемой основной 
идополнительнойлитератур
ы 

Подготовкак 

индивидуальномуопросупот
еме. 

Индивидуальный 

 

опрос.Практи
ческиезадани
я. 
Письменные 
ответына 
вопросы 



 

 
 

 Категория 

лица.Основы глагола 

врусском и 

башкирскомязыкахСло

вообразование 
глаголов в русском 
ибашкирскомязыках 

      

1 
1 
. 

Имяприлагательныев 

 

русскомибашкирском 

языках.Лексико- 

грамматическиеразряды
именприлагательных. 
Словообразование 
именприлагательных 
Имя 
числительное.Разр
яды 
именчислительных
. 
Склонение 
именчислительных 

1 1  1 
0 

Самостоятельноеизучение 

 

рекомендуемойосновнойи 

дополнительнойлитературы 

Подготовка 
киндивидуальномуопросупо
теме. 

 

 
Практические
задания. 
Письменные 
ответына 
вопросы 

1 
2 
. 

Наречие. 
Разрядынаречий 

в русском и 

башкирскомязыках. 
Словообразованиенар
ечий в русском 

и 
башкирском 
языкахСлужебные части 
речи врусском и 
башкирскомязыках 

1 1  3,
8 

Самостоятельноеизучение 

 

рекомендуемой основной 

идополнительной 

литературыПодготовка к 

индивидуальномуопросупот
еме. 

Практические
задания. 

 
Письменные 
ответына 
вопросы 

 Всегочасов: 16 16  38,8   

 


